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	Садржина одредбе
	Одредбе прописа

Републике Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност (Потпуно усклађено – ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво - НП)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост


	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	Члан 204. 
	1. Aкo je лице кojе има обавезу плаћања ПДВ сагласно члановима 193. дo 197. и члановима 199. и 200. порески oбвeзник кojи нeмa седиште у држaви члaници у кojoj пoстojи oбaвeзa плaћaњa ПДВ, држaвe члaницe мoгу да му дoпусте дa кao лице кojе има обавезу плаћања ПДВ имeнуje пореског пуномоћника. 

При томе, кaдa oпoрeзиву трaнсaкциjу oбaвљa порески oбвeзник кojи нeмa седиште у држaви члaници у кojoj пoстojи oбавeзa плaћaњa ПДВ, a у држaви члaници у кojoj тaj порески oбвeзник имa седиште нe пoстojи прaвни инструмeнт кojи сe oднoси нa мeђусoбну пoмoћ чиje je пoдручje примeнe сличнo пoдручjу примeнe прoписaнoм у Дирeктиви 76/308/EEЗ (1) и Урeдби (EЗ) бр. 1798/2003 (2), држaвe члaницe мoгу дoнeти мeрe кojимa oдрeђуjу дa je лице кojе има обавезу плаћања ПДВ порески пуномоћник, кojeг je имeнoвao порески oбвeзник кojи нeмa седиште.
Међутим, државе чланице не смеју искористити могућност из другог подстава за пореске обвезнике који су се у смислу члана 358.а тачка 1. одлучили за посебну одредбу за услуге које пружају порески обвезници који немају пословно седиште у Заједници.
2. За могућност из првог подстава става 1. важе услови и поступци које одређује свака држава чланица.
	Члан 1.
	У Закону о порезу на додату вредност („Службени гласник РС”, бр. 84/04, 86/04-исправка, 61/05, 61/07, 93/12, 108/13, 68/14-др. закон, 142/14, 83/15, 108/16, 113/17, 30/18, 72/19 и 153/20), у члану 10а став 2. после речи: „из члана 9. став 1. овог закона” додају се запета и речи: „промет добара која су у поступку царинског складиштења у складу са царинским прописима”.
	ПУ
	
	

	Члан 66. став 1. тачка (а)
	Одступајући од одредаба чл. 63, 64. и 65, државе чланице могу да одреде да обавеза обрачуна ПДВ настаје, везано за одређене трансакције или одређене категорије пореских обвезника,  не касније од времена издавања рачуна.
	Члан 2.
	У члану 14. додаје се став 5, који гласи:


„Изузетно од става 1. тачка 4) овог члана, код промета електричне енергије на који се примењују правила релевантних европских асоцијација оператора преносних система у складу са законом којим се уређује енергетика, промет електричне енергије настаје даном издавања рачуна.”.

	ПУ
	
	

	Члан 66. став 1. тачка (а)
	Одступајући од одредаба чл. 63, 64. и 65, државе чланице могу да одреде да обавеза обрачуна ПДВ настаје, везано за одређене трансакције или одређене категорије пореских обвезника,  не касније од времена издавања рачуна.
	Члан 3. став 1.
	У члану 15. после става 1. додаје се нови став 2, који гласи:

„Изузетно од става 1. тачка 1) овог члана, услуга преузимања електричне енергије у енергетски систем на коју се примењују правила релевантних европских асоцијација оператора преносних система у складу са законом којим се уређује енергетика, сматра се пруженом даном издавања рачуна.”.

	ПУ
	
	

	
	
	Члан 3. став 2.
	Досадашњи ст. 2. и 3. постају ст. 3. и 4.
	
	
	

	
	
	Члан 3. став 3.
	У досадашњем ставу 4, који постаје став 5, речи: „става 3.” замењују се речима: „става 4.”.
	
	
	

	Члан 72.
	За потребе ове директиве „тржишна вредност” значи пун износ који би, како би добио предметна добра или услуге на време, купац у истој продајној фази у којој се одвија испорука добара или услуга морао платити, под условима лојалне конкуренције, независном добављачу на територији државе чланице у којој испорука подлеже плаћању пореза.
У случају када се не може утврдити слична испорука добара или услуга „тржишна вредност” значи следеће:

(1) У погледу добара, износ који није мањи од куповне цене добара или сличних добара или, у одсуству куповне цене, цене трошка, која се утврђује у време испоруке;

(2) У погледу услуга, износ који није мањи од пуног трошка пружања услуге за пореског обвезника.


	Члан 4. став 1. 
	У члану 17. после става 6. додају се нови став 7. и став 8, који гласе:


„Тржишном вредношћу из ст. 5. и 6. овог члана, а у смислу овог закона, сматра се укупни износ који би купац добара, односно прималац услуга платио у тренутку промета добара, односно услуга независном добављачу за промет у Републици.

Ако се за конкретна добра, односно услуге не може утврдити тржишна вредност, тржишна вредност утврђује се за слична добра или услуге, а ако се тржишна вредност не може утврдити ни за слична добра, односно услуге, тржишном вредношћу сматра се:

1) за промет добара, износ који није нижи од набавне цене тих или сличних добара, а ако је та цена непозната, укупан износ утврђених трошкова у тренутку испоруке;

2) за промет услуга, износ који није нижи од укупног износа утврђених трошкова пружања услуге које сноси порески обвезник.”.

	ПУ
	
	

	
	
	Члан 4. став 2.
	Досадашњи став 7. постаје став 9.
	
	
	

	Члан 73.a
Члан 80. став 1. тачка (а)

	Не доводећи у питање члан 73, пореска основица за промет добара или услуга извршен за вишенаменски вредносни ваучер једнак је накнади плаћеној за вредносни ваучер или, ако нема информација о тој накнади, новчаној вредности наведеној на самом вишенаменском вредносном ваучеру или у повезаној документацији, умањен за износ ПДВ који се односи на испоручена добра или услуге.
Ради спречавања утаје или избегавања пореза, државе чланице могу у свим следећим случајевима предузети мере како би обезбедиле да у погледу промета добара или услуга које укључују породичне или остале блиске личне везе, управљачке, власничке, чланске, финансијске или правне везе како их дефинишу државе чланице, пореска основица буде тржишна вредност када је накнада нижа од тржишне вредности и прималац нема пуно право на одбитак у складу са чл. 167 – 171. и чл. 173 – 177.
	Члан 5.
	После члана 17. додају се чл. 17а и 17б, који гласе:

„Члан 17a


Основица за промет добара, односно услуга у замену за вишенаменски вредносни ваучер је накнада плаћена за вишенаменски вредносни ваучер, а ако нема информација о тој накнади, основица је новчана вредност наведена на самом вишенаменском вредносном ваучеру или у повезаној документацији, без ПДВ који се односи на испоручена добра, односно пружене услуге.
Члан 17б


Код промета добара, односно услуга између лица која се сматрају повезаним лицима у смислу овог закона, уз накнаду која је нижа од тржишне вредности, код којег стицалац нема право на одбитак претходног пореза у потпуности, основицом се сматра тржишна вредност тих добара, односно услуга, без ПДВ.

Повезаним лицима у смислу овог закона сматрају се повезана лица у складу са законом којим се уређује порез на добит правних лица, лица код којих постоје породичне или друге личне везе, управљачке, власничке, чланске, финансијске или правне везе, укључујући однос између послодавца и запосленог, односно чланова породичног домаћинства запосленог одређеног сходно члану 56а став 6. овог закона.
Члан 17в


Основица за промет електричне енергије који врши обвезник ПДВ-снабдевач купцу-произвођачу електричне енергије из обновљивих извора енергије је износ накнаде за утрошену електричну енергију утврђен у складу са законом којим се уређује коришћење обновљивих извора енергије, без ПДВ. ”.

	ПУ

ПУ


	
	

	Члан 167.
	Право на одбитак настаје у тренутку када настаје обавеза обрачуна пореза који се може одбити.
	Члан 6. став 1.
	У члану 28. после става 4. додају се нови ст. 5. и 6, који гласе:


„Рачуном из става 2. тачка 1) овог члана сматра се електронска фактура која је прихваћена, односно за коју се сматра да је прихваћена у складу са законом којим се уређује електронско фактурисање. 

Ако је електронска фактура из става 5. овог члана прихваћена најкасније до истека рока за предају пореске пријаве за порески период у којем је настала пореска обавеза у складу са овим законом, обвезник може да оствари право на одбитак претходног пореза најраније за порески период у којем је пореска обавеза настала, независно од тога да ли је електронска фактура издата на дан настанка пореске обавезе или после тог дана.”.
	ПУ
	
	

	
	
	Члан 6. став 2.
	Досадашњи ст. 5. и 6. постају ст. 7. и 8.
	
	
	

	Члан 213. став 1.
	Сваки порески обвезник дужан је да пријави почетак, промену или престанак своје делатности као пореског обвезника.
Државе чланице допуштају и могу да захтевају да се пријава поднесе електронским путем у складу са прописаним условима.
	Члан 7. став 1.
	У члану 51а став 1. реч: „писмено” замењује се речима: „у електронском облику”,  а реч: „надлежни” брише се.
	ПУ
	
	

	Члан 273.
	Државе чланице могу прописати и друге обавезе које сматрају потребним да би осигурале правилну наплату ПДВ, као и да би спречиле утају, уз поштовање једнаког поступања с домаћим трансакцијама и трансакцијама које обављају порески обвезници између држава чланица, под условом да те обавезе у трговини између држава чланица не узрокују формалности повезане са преласком преко границе.

Могућност предвиђена овим ставом не може се употребљавати за одређивање додатних обавеза издавања рачуна, које су веће од оних прописаних у поглављу 3.
	
	У ставу 2. речи: „надлежном пореском органу” замењују се речима: „пореском органу у електронском облику”.
	ПУ
	
	

	
	
	Члан 8. став 1.
	У члану 56а став 2. тачка 1) после речи: „у својини,” додају се речи: „заједничкој својини,”.
	
	
	

	
	
	Члан 8. став 2.
	У ставу 4. после речи: „у својини,” додају се речи: „заједничкој својини,”.
	
	
	

	
	
	Члан 9.
	Овај закон ступа на снагу 1. јануара 2023. године.
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